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A Stoiy About Parcro (s

The legend of Pancho Clos starts a long time ago. So far back that
some say snakes used to walk.

One thing we need to make clear before we go on with the rest of
the story is that a long time could mean one day, a year or maybe
1,000 years.

Butanyway, in those times there lived a family named Santa Claus.
The rest of this story might be a bit full of twists and turns but with
a bitof imagination, we can find out how two cousins, primos her-
manos, now work together to bring joy to all children.

The Claus family; Papa Santa and Mrs. Claus and a family ofwork-
ers called elves made toys in a small town called the Land of Santa
at the North Pole. The town was named after Papa when the elfs, to
whom Santa granted full civil rights, voted to honor his generosity
of giving toys to children during fiestas.

Because he worked with the toys that brought happiness, Papa
built-up magical powers then added the power of speaking all
languages. These powers helped hirh expand his work tiTinclude
making and giving toys to all the children of the world.

After Papa and Mrs Claus remained married for a long time, some
say that snakes had even run into problems and were condemned
to crawling instead of walking, they decided to expand their fam-
Uy.

As luck would be, they gave birth to twin boys. The tradition in
those days was that the first-born would get the father’s name. Ev-
eryone in the town wondered what Papa would do.

Papa and Mrs Claus seriously thought about it for a long time. It
was not an easy decision. They wanted both to be named Santa.
Mothers always seem to have the right answers, so both were
named Santa with the first being called Nicholas and the second
Nick. This because Papa was sometimes called Nicholas or Nick
In honor a kind man that helped people and lived at the North Pole
many years ago.

As the sons grew, Papa Santa carried on his work delivering toys.
Both boys went to school and learned how to read and make toys.
Nicholas learned how to make traditional dolls and bicycles but
Nick was more interested in inventing new toys and machines that
would make work easier.

Papa Santa grew older and both sons grew to be young men but
also chubby enough not to be allowed to eat desert by Mrs. Claus.

Papa grew older and wanted to retire and let his sons take over his
work. Because of the many hurdles of what was a non-profit busi-
ness and because Papa Santa believed in equal rights. Papa let the
elfs vote and choose the next leader of the town and take Papa’s
job.

By that time, maybe a few hundred years, Nick had really already
decided that he wanted to continue his work of inventing. He had
already invented fax machines and was working with a guy named
Gore on finding out how the internet worked,

Nick knew he needed more room than available at P 2a’s North

Pole workshop. He needed his own place and thought this might

be the perfect time to let everyone Imow that instead of possibly
becoming the new leader of the Land of Santa, he would make the
elfes job easier and move to the South Pole to set up his workshop
at the South Pole.

Nick jumped on one of his inventions, a sleigh powered by engines
that ran on reindeer manure, and started his trip.

On his way he topped to do some fishing in Texas at Buffalo Lake.
The Lake was named in memory of the many buffalo that were
killed by an American soldier named MacKenzie. While there

Nick met members of the American G.I. Forum who, to his de-

light, were also dedicated to helping less fortunate children. The
Forum was having a fajita cooking contest trying to raise money
for scholarships.

Nick loved the taste of fajitas. After eating as many faitas as his

chubby stomach could hold, Nick jumped back on his sleigh and
started back on his trip.

Nick did run into one problem in Mexico, not many reindeer ma-

Continued on Page 2
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Hispanic Christmas Tradlitions

For Hispanics Christmas remains a predomi-
nantly religious holiday. Even though more
and more Hispanics are moving away from
the Catholic religion, the ties and traditions
thet are well established into the culture itself

have remeined. The holiday of Christmes is a
season more than a day to celebrate. As with
nX)sl traditions in the Hispanic culture, the
celebrations of the Christmas season are de-
voted family times. The season of Christmas
traditionally lasts fromthe beginning known as
Advent through the Baptism of Jesus.

Traditionally the holiday season begins with
Advent Advent is the Latin wad for airival
or coming. It is the time when the traditional
Caowlic prepares for the coming of the Lord.
Advent begins four Sundays before Christrres.
One of the most popular traditions in celebrat-
Ing Advent is the Advent wreath. Traditionally
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there are three purple colored candles and one
thet is rose colored. The rose colored candle is
lit on the third Sunday of Advent. The purple
candles are to remind the celebrants to tum
their hearts to God and the rose colored candle
IS to symbolize joy. The white candle, lighted
on Christmes, is called the Christ Candle, and
represents purity.

Posadas Is a tradition that many Hispanic

culnires share. Posadas mean literally shelter
or lodging. It is a reenactment of Joseph and
Mary’s journey from Nazan”™ to Bethlehem
and their search for shelter. This tradition is
celebrated by a group of people traveling from
house to house through out a community ask-
ing for shelter. All are to refuse them until they
come to the last house in which they are all in-
vited to come in. The ritual lasts for nine days
(December 16-24).

¢There are some other traditionally catholic
days of celebration that are a part of the His-
panic culture.

Tr<ufttwnafm syank Christm as

*The feast of the Immaculate Conception is
celebrated on December 8th.

¢ The Feast of the HolyiFamily is celebrated on
the Sunday after Christmas or on Decermber
30 when Christmes falls on Sunday on Dec.
31. The Epiphany, the oldest of the Christrmes
feasts, is also known as Three Kings Day for
the three mi”* who found the Christ Child after
follomng a star to Bethlehem It is celebrated

onJan. 6 and is the major holiday of the Christ-
mes period in the Eastern (Thurch. This is the
day traditionally to give gifts as oppased to
Christmes day as in other cultures.

¢The Baptism of Our Lord brings the Christ-
mas season to a close. It is celebrated on the
first Sunday aftCTthe Epiphany.

There are also many unique traditions fex cel-
ebrating the Christmes Holiday seasons thet
each nationality hes.

€ (itor

Stores enfrace
Hispanic tradition of
3 Kings Day

By Mindy Fetterman, USATODAY

If you think the holiday shopping season is
OVer, you're Wrong.

A groming number of retailers are promot-
ing the Hisimic tradition of celebrating Three
Kings Day every Jan. 6 as away to extend the
buying season past Christmas and connect With
Hispanic customers.

Q Dfa de los Reyes celebrates the day in
Christian tradition whki the three wise men
visited the baby Jesus.

Known as the Epiphany, the day is as in+
portant as Christmes in Mexico, Puerto Rico,
Spain and many Latin American countries.
ChCdren put their shoes out the ni”t before
or leave grass for the wise men’s carels. They
wake the next day to urvwrap presents.

For retailers, that means two more weeks of
shopping.

“It used to be that after Christmes, every-
thing was pretty much dead," says Ignacio Her-
nandez, CEQ of MexGrocer.com, which began
offering the traditional Rosea de Reyes (King’s
cake) five years ago. “Now it’s still busy,”

Fotthe first tine, actors dressed as the three
wise men began wandering through Horida
Mall in Orlando on Sunday and posing with
children for photos on a repurposed Santa
di*lay. “Now we have three thrones,” laughs
gereral manager Brian Peters.

Wal-Mart, (WMT) which began promoting
the tradiition in a big way last year, is expand-
ing. This year, the tfuee kings are visiting \\&l-
Maits in the Southwest, and more than 300
Wal-Marts have displays and products geared
to the celehation And Kmart (SHLD) is spon-
soring the Three Kings parade in Miami on Jan.
13 and an "grpearance by Jos™ Feliciano at its
Bronx, New York, store Thursday.

“It makes all the business sense in the world
If you can extend the selling season,” says
Alex L6pez Negrete, CEO of L <” Negrete
G)mmunications, the nation’s second-largest
Hispanic marketing company. The firmworked
with WWal-IMart on its Three Kings campaign.

“It tells your customers that you know their
traditions,” L6pez Negrete says. “It makes you
relevant to them”

Catching the groming Hispanic market is
a goal f(x many businesses. At 44.3 million
peaple, Hispanics are the largest minority inthe
USA, according to the Ceasus. They will con-
trol anestimated $1.2 trillion in spending power
by 2011, a quadruple increase since 19%, ac-
cording to Mediamark Research.

Promoting Three Kings Day helps retailers
compete, says Juan Pablo (Juevedo, research
director for Images USA, a multicultural mar-
keting firm in Atlanta whose clients include
Seats and Kmart Until recortly, the tradition
had been dying out as newdy arrived Hispanics
became assimilated, he says.

But other retailers will follow Wal-Meart’s
lead, he says. “With Wal-Mart coming into the
scenario, things are going to change."
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A Story About Pancho Clos

frompee 1

nure around. Now he had to fig;ure out how to power his sleigh.
Then was when he ran into a herd of burritos grazing on nopalitos,
in English called “prickly pear”.

Nick by then had discovered his Dad’s magical powers of talk-
ing different languages. He found out that he could also speak to
animals. While chatting with a burrito named Qeto, he told Nick
that these buiritos were a prize-winning herd with extra long ears.
Nick snapped and knew that if he really put his mind to it, he could
iInventa way to make the ears spread out straight Nick figured that
he could use his manure powered engines to boost the burritos up
Into the air, they could then glide to wherever needed.

A unique characteristic of Cleto the burrito was a copper tooth that
according to legend was put into his mouth after a cave-in of a
copper mine. Locals told the story of how Qeto rescued miners.
His tooth would also later come in handy later. Q eto’s story is also
complicated and we can tell it later.

After inventing everything needed, Nick got hungry and craved
more fajitas.

He went to a little Mexican restaurant where Nick met the cook,
a beautiful girl named Bonita. It was love at first sight between
them. After a long time, Nick talked her into marriage and joining
him on his trip. Nick, trying to translate her name, called Bonita
Pudi. Pudi Claus always spoke Spanish and Nick had no problem
understanding

The two hved happily at the South Pole. Nick kept working on his
inventions. He invented email. Barbie dolls and transformer toys.
Soon, and by now you know how time nms in this legend - maybe
a few months, a few years or a few decades, Nick and Pudi had a
son. Nick wanted to follow the tradition of naming their son Santa
but Pudi insisted a change was needed. She wanted to name her
son after her father, Francisco.

Nick with his behefin equal rights for everyone and especially for
women, he agreed with Pudi and their son was named Francisco
or Pancho for short.

During that time Nicholas at the North Pole also had a son that he
named Santa after Papa.

By then both Nicholas and Nick had started helping Papa deliver
toys. Nicholas would deliver to kids of the northern part of the
world and Nick to children of the southern part

Pudi taught her son Spanish and all the traditions of her people in
Mexico. Pancho grew up fast to be a handsome young man who
spoke Spanish, danced Mexican folklorico, sang Mariachi music
and lov” tortillas and beans.

As Pancho was growing up he made many trips to Mexico, danced,
sang, enjoyed the fun and even started to grow a black mustache.
The people soon started to call him Pancho Clos mainly because in
Spanish it was hard to pronounce the name Qaus. Pancho grew to
embrace the Mexican culture.

Ip following Mexican traditions, he kept in close contact with his
primo hermano Santa, son of Nicholas.

Both sons grew up and soon because of a tragedy, that once again
adds twists to our story and can be told later, both were called to
take over for their fathers. Santa, son of Nicholas was now of-
ficially in charge of the northern part of world and Pancho, son of
Nick, the southern.

Pancho never got over his love for fajitas so he made sure of was
that he would have Mexico as part of his area. One day he even

traded In his sleigh for a carreton made of wood that was easier for
bumtos to pull.

W hile growing up, Pancho made several trips to Buffalo Lake to
visit his father’s ttends in the GI Forum so his delivery area also
included the Southwestern United States.

During Christmas time, Santa in the north carried on his father’s
tradition of wearing a red pajama hat, a red suit with white trim-
ming and driving a sleigh pulled by reindeer. Pancho on the other
hand started wearing a sombrero with mariachi trim on his red suit
and zar”. His burrito powered carreton never failed and would
easily carry him throughout the world.

As we said when we started, this legend might be hard to believe
but one thing for sure is that when kids in San Antonio, Los An-
geles, Phoenix, Albuguerque, Mexico and many other parts of the
Southern part of the world hear the gaUoping hoofs of burritos on
their roofs and you see ajolly man with a black beard that for some
unexplained reason stays a daik black regardless of Pancho’s age,
you can be sure thatitis Pancho Clos delivering toys to the kids.

And as Pancho rides his carreton pulled by his burritos named
Jaime, Santos, Qemente, Santiago, Herminia and of course Qeto,
who you remember is different because of his bright copper tooth
that lights the way for Pancho’s carreton, you can hear him shout
Feliz Navidad and viva laraza. And how can we forget to mention
that instead of shouting ho, ho, ho, Pancho shouts the traditional
Mexican grito of ajuuua!

Other short stories in addendum.
How Cleto got his copper tooth.
How Nick and Nicholas died and left their kids Pancho and Santa

in charge.
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Rod Blagojevich Out on Ball

By: Ysidro Gutierrez

The biggest story for the remain-
der of this year is the story of po-
litical corruption of the Governor
of Illinois, Rod Blagojevich, I
wonder if it is coincidence that the
movie “Frost/Nixon” will open on
Qiristmas Day and be out on DVD
in 2009.

The definition of “Stupid” is
when a person has full knowledge
and understanding of the benefits
and consequences of an issue and
decides to ignore the benefits and
risk all the consequences. This
definition fits Richard Nixon’s ap-
proval of the break in at the Water-
gate hotel in 1972 and Rod Blago-
jevich’s alleged misdeeds in 2008.

Both Richard and Rod
had everything going for them.
Both had the victory in hand, both
had the executive power to accom-
plish their goals and fulfill every
dream - but both took the stupid
option. The consequences are that
both Rob and Dick, no matter their
accomplishments, will instead of
being remembered as great Amer-
ican’s, will go down in history as
corrupt politicians. This is a fate
worse than death. And, all they
need to do was “Be Honest”

Two of Nixon’s famous
quotes were, “Sock itto Me” while
the investigation was in full swing
and “l should have burned the
tapes.” Both statements were iIn
defiance of investigators, prosecu-
tors, the media and the American
people. Nixon thought he was
“Bullet Proof’ that is to say, he
though he was above the law. He
even said so, “It’s not a crime if the
President does it” History records
that he was wrong.

Like Nixon, Blagojevich believed
himself to be bullet proof “Go
ahead and tape me” is the statement
attributed to him in national news
reports. Even the novice would say
he was bragging. The reality is that,
like Nixon, he believed he was un-
touchable. Having full knowledge
and understanding - he continued
to weave his get rich scheme know-
ing his conversations were being
taped by investigators.

Governor Blagojevich is charged
with two counts of alleged crimi-
nal conduct. The first charge is
the most serious because of the
potential to taint our Democracy.

The affidavit charges that “He and
his Chief of Staff John Harris con-

spired with each other to devise and

participate in a scheme to defiraud
and corruptly solicit” That’s legal
talk for “He was taking bids from
the highest bidder for the Senate
seat vacated by President Elect
Barack Obama.” It is unfathomable
that a governor would put a Sen-
ate ap”intment up for sale - that
IS what investigators are alleging.
Every American should be con-
cerned about this scandal because it
Is possible for a corrupt governor to
pull off a scheme like this if done
discretely. Thankfully, this particu-
lar governor wasn’t too smart and
got caught

Rod Blagojevich became Gover-
nor of Illinois through hard work,
ambition and a hefty “Ego.” Ifone
wanted to explain how the Gov-
ernor came to this end one would
have to conclude that it was his ego
that caused him to set prudence and
good judgment aside. Like Nixon
he allowed his pride to rule over his
good sense.

Where the charges will lead is an
open question. In America every
one is innocent until proven guilty.
The Governor is out on bail and
back at work in his office. His arro-
gance seems to know no bounds.

Some news sources claim that
political corruption is common in
[llinois. Several of its ex-gover-
nors have been unh”py guests of
the Federal government In a State
with a culture of corruption, one
must wonder if the legislature will
forego impeachment or if they will
allow him to exercise his authority
as Governor to fill Obama’s vacant
Senate seat. America will have to
wait and see if evil will triumph as
good people remain silent

It is normal for a story of this na-
ture to draw parallels and generate
speculation. One headline is ask-
Ing the Nixon era question - “What
did Obama know and when did he
know it?” Obviously Obama de-
nies all knowledge and already his
denial is in question. He claims that
he had no contact with the Gover-
nor about the matter of his vacant
Senate seat but in a November TV
Interview, one of his staff members
IS quoted as saying that Obama and
the Governor were discussing the
issue. The facts in this case will
be revealed slowly. This scandal
promises to cast a giant shadow
over the new president - and he
hasn’t even started yet
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Obama Ssets record
for top Hispanics

By. Mike Alien

President-elect Obama has already broken
White House records for the number of top
Hispanic officials, and is expected to name two
more in the next day or two, according to transi-
tion officials.

“Based on what | can cull from records, we
have more Hispanics in smor paositions in this
White House than under either President Bush
or President Qinton,” incoming White House
chief of staff Rahm Emanud said in an into*
VIeW,

“Diversity wasn't the driving force here,”
Emanuel added. “I’m proud of the fact that it is
a div»se staff. But most impoitantly, the qual-
ity Is of a single standani Ve wanted to make
sure that we got a great staff of seasoned people
—both on the policy front and on the political
front —wiio know their stuff.”

Emanuel saidthat wes achieved partly by draw-
ing from a combination of the campaign, Capi-
tol Hill and policy-development organizations.
According to research by the Obama transi-
tion:

—The maximum number of Latino Assistants
to the President at any one time wes two: under
President Bill Clinton in 1998 and 2000.

- The maximum number of Latino Assistants
and Dagruty Assistants to the President com:
bined at any one time waes five —inthe current
Bush White House and in the Clinton White
House in 1998,

Obama has already named these well-known
Hispanics to his government:

- New Mexico Gov. Bill Richardson to be
secretary of commerce

— Nancy Sutley to be Chair of the White
House Council on Environmental Quality

- Moises “Mo” \elato be Director of Admin-
Istration, Office of the Vice President

- Louis Calawa to run the \White House Mili-
tary Office

—Cecelia Munoz to be director of the White
House Office of Intergovernmental Affairs
The follomng announc”nts are likely inthe
next day or two:

—U.S. Sen. Ken Salazar (D-Colo.), fw secre-
tary of the interior

- Bronx Borough President Adolfo Carrion
IS runxHed to be the president-elect’s choice
to head the new \WWhite House Office of Urban
Policy.
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L_as Posadas celebrates culture, tradition
BY KEVIN DUGGAN

In an event rich with culture and seasonal music, Mary and Joseph
roamed North Fort Collins streets Friday in search of shelter ftom the
cold night air.

As tradition dictates, they were turned away at every stop. But they
found comfort, and the warm embrace of the Hispanic community, at the
Museo de las Tres Colonias.

Then hot chocolate and tamales helped take away the chill.

An annual Las Posadas and community celebration went off without a
hitch Friday in the historic Andersonville neighborhood, southeast of the
Intersection of Lemay Avenue and Vme Drive.

Strolling through the neighborhood under the light of a brilliant full
moon, a crowd of more than 100 people sang in English and Spanish as
they re-enacted Mary and Joseph’s search for shelter in Bethlehem before
the birth of Jesus.

The third annual event took on some controversy this year when Fort
Collins officials told staff members of the Northside Aztlan Community
Center city resources could not be used to support the festivities.

On two previous events, city-paid staff members helped coordinate the
event and provided materials promoting it to the community. The center
also supplied hot chocolate and cookies.

Concerned the city was supporting a religious event - and sensitive to
such issues because of past battles over its policy on holiday displays - of-
ficials said a separation of church and state had to be maintained.

Longtime local resident Rich Salas, who played guitar and led the sing-
ing, told the crowd packed into the museum the event was intended to
a cultural, educational event

There are many ways to view the tradition - religious, historic, cultural
- and other holiday celebrations, he said

“We are not here to promote any religion, one over the other,” he said.
“We are here to embrace each otiier as human beings and celebrate an
iImportant element of Latino culture - Las Posadas.”

Salas said politics cannot be allowed to complicate “communities pre-
serving their culture.”

“Celebrating the rich fabric of diversity our country is built on is every-
one’s right,” he said.

When the city withdrew its support, other community sponsors stepped
forward, including a fourth-grade class at St Joseph School. Participants
In the event varied in age and cultural heritage.

Adella Medina brought her young children, ages 2,3 and 5, to the cel-
ebration to teach them about the neighborhood and the tradition,

Gloria Balderrama, a native of Fort Collins, said she wanted to share the
experience with her 11-year-old niece, Alta Elena Villarreal.

‘1 want to pass it on to the younger generation,” she said. “To me, it is
a religious thing.”

Villarreal said she would come again, despite the cold.

“It is a neat experience, the re-enacting of it, because itis such a big part
of religion,” she said.

Mary was played by Giarma Bueno; Joseph by Luis Casas. Daisy the
donkey and a host of costumed angels completed the scene.

St. Joseph School fourth-graders Riley Thomas and Erin Mallory said
they were happy to participate in the event as part of a class service proj-
ect.

It also “feels good to be doing this and getting a little closer to the true
meaning of Christmas,” Thomas said.

A RETIRED PROFESSOR'S
LETTER TO SANTA

By Raymond Rodriguez

Hispanic Link News Service

Dear Santa, | know you are busy so | am submitting a single Christmas
wish list for all the children. I am sure you are working under tremendous
pressure due to the unsettled conditions in much of the world. So please
be careful in making your rounds. All the kids are depending on you.

Due to the condition of our economy, some families are in dire financial
straits. Therefore, my list may prove useftil because these gifts cost noth-
Ing.

The best part is they keep on giving all year long because they are
wrapped in love.

Here is my wish list:

Santa, please tell parents and guardians to spend more time with their
children. Just being together, hugging them and sharing a quiet moment
can be very fulfilling. Let them know that you care and they can count
on you.

Santa, have someone read to the children regularly. Children who dis-
cover the joys of reading early in life are never at a loss for something
exciting to do. Spending time with a good book is like being with a dear
friend.

Santa, remind people to let the little ones cook or bake something. Chil-
dren like to cook and the atmosphere of even the smallest kitchen creates
bonds of affection that last a lifetime. Yes, sometimes they make a mess,
but the glow of their faces makes it worthwhile.

Santa, please advise the grownups to relax and get down on the floor and
join in the fun and games, no matter how foolish they may feel. Every-
body loves having a good time and the shouts ofjoy are contagious. The
children will like seeing the adultsjoin in their merriment

Santa, encourage families to plant something, even if it’s only in a clay
pot Let the kids tend it make it their project Children are fascinated by
growing things. They see the miracle of life evolving before their eyes.
They discover that all living things have certain needs in common. The
learning process is intriguing and endless.

Santa, also have them build something together, even if it is made out
of an old cardboard box. A child’s imagination is boundless. The simplest
things can be transformed into marvelous objects. You can hop into a box
and rocket to the moon! Making things allows children to use their own
ideas and their talents. Please be careful with the tools.

Santa, remind adults to take children on outings. Trips to libraries, mu-
seums, concerts in the park or to parades enable them to enjoy the fullness
of life. Such experiences are priceless. They help children develop an
awareness of the richness of their own and others’ cultural heritages and
inspire them to dream of what they can some day achieve.

Santa, let fathers assist children in developing a love and "*jpreciation
of nature and its wonders. Take them for walks along the seashore, a riv-
erbed, a rustic trail or a stroll through the paric. Let them lead and set the
pace. You will be amazed at how much more you will see through the
eyes of a curious child.

Santa, remind Mom and Dad to let the kids help with the household tasks.
It makes them feel they are useful members of the family. “I helped!” is
always said with pride. .Praise them for their efforts and contributions, no
matter how small they may seem to be.

Santa, be sure to tell parents to teach their youngsters the true meaning
of Qiristmas. We all have so much to be thankful for. Best of all is being
part of a loving family that works, plays and prays together. Such children
will never stray far from the values they learn to cherish.

Goodness, Santa, | am asking for a lot Feel free to make any changes
you deem appropriate to make this the best Christmas ever for all the boys
and girls around the world.

Santa, | would like to make a final, personal request: Please bring all of
us the gift of peace, jMil Gracias!

PS. Enjoy the leche and pan dulce.

(Raymond Rodriguez, of LongB " h, Calif., isaretired university professw. He may be reached
by e-meil at rayroiiguezearthlink,com. This Hispanic Link Christmes classic ran in 202 The
author repented it was translated into sevoal languages and carried around the world.)
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Teach Holiday Songs

to Children

Give Your Child the Giftof
Music this Holiday Season
with Tipsfrom a Certified
Music Teacher

With the holidays fast ap-
proaching, parents are often
trying to find age-appropriate
songs to teach their young
children. But according to
one certified music expert
learning songs can be dif-
ficult for young children.

The key is to teach using
techniques that focus on
movement, tempo, and rhythm
rather than comphcated words
and phrases.

“There is no better time to
start teaching your child easy
and effective methods to help
build a strong singing and music
foundation,” says Carol Jurs,
owner of Music Box Arts (www.
musicboxarts.com) in the Capital
Region. “Tor kids under the age
of five, learning through rhythms
and movement help simplify the
song and make singing fim for
the whole family.”

Juts, a certified children’s
music teacher who focuses
on teaching children music
through experience to develop
richer fives, shares tips on how to
choose the right “learning” songs
for your child.

1. Start with Chants. “Chants
are good because children do not
have to think about two sepa-
rate elements, the language and

music,” says Jurs.

2. Keep it Simple. Jurs suggests
that children tend to get frustrated
with songs that are too difficult,
which complicates the learning
process, “(jhoose songs that are
simple and that have the ability
to teach children about tonal and
rhythmic concepts, dynamics
Ooud/soft), tempo (fast/slow) and
steady beat,” she says.

3. Add Movement. “Movement
IS important in learning music
whether it be finger play or small
and large movement,” Jurs says.
“Some children learn by moving,
known as ‘kinesthetic’ learners.”

4. Limit the Range. “Look for a
song with a limited range that fits
within the child’s singing range,
which is actually higher than the
untrained adult range,” she says.

5. Limit the Words. “Few words
or no words are also in”rtant,”
says Jurs. “Children are bogged
down and frustrated by learning
SO manv words.”
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From the bottom of mv heart

By ALAN SCOTT NOBLITT
from the Daily Citizen

Submitted On thefirst posa-
da, children do a play ofthe
Christmas story.

EDITOR’S NOTE: This is
one in a series of holiday
stories being written by the
Daily Citizen staffthat uses a
Christmas song as a theme.
Fetiz Navidad

Feliz Navidad

Feliz Navidad

Prospero anoy Felicidad

| wantto wish you

a Merry Christmas

| wantto wishyou

a Merry Christmas

/ wantto wish you

a Merry Christmas

From the bottom of my
heart

The lyrics are simple and
repetitive, yet the tune has al-
ready become a classic holi-
day song. Even those who
speak no Spanish know the
two words for Merry Christ-
mas — Feliz Navidad.

As the Daily Citizen looks
at how Christmas songs are
connected to the community,
no song better gives a reason
to consider an ever-growing
population iIn the area; the
Latino community is esti-
mated to be around 2,000.

A Beaver Dam resident
In touch with the Hispanic
community in the city is the
Rev. Carlos Florez, an asso-
clate pastor at St. Katharine
Drexel Parish. He described
the Latino Christmas as a
rehgious time when people
pray and go to church

“TTie celebration of Christ-
mas in the Spanish-speaking
community is made of up
the ‘posadas,” Florez said.
The posadas are a nine-day
period that begins on Dec.
16 and ends on Dec. 24 with
nine houses to be visited —
one each day. On each day, a
group visits a home chosen
to hold the posada and asks
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for a room inside, much in
the same way that Joseph
and Mary did on Christmas
Eve.

“People knock on the door
asking for lodging at each
place,” Florez said. At the

outset, the answer Is Invari-
ably a rejection, that the
owners have no have room.

“But we keep asking and
asking and asking, and even-
tually, the owners say, ‘OK,
we do have room,” he said.
“Once we are in the home,
we bless the house, we pray
together and then we feast
and play music.”

What is important, Florez
said, is the symbolism of the
gesture, “The family opens
the door to God who comes
to Uve in that house.”

“On the ninth day, we go to
the church, knock on the door
and ask for lodging, and again,
those inside say, ‘No, we don’t
have room,”” Florez said, “But
the other group keeps insisting
until they are let in. Once they
are in, we pray together, we
bless the church and again, the
celebration of food and music
starts.”

Hortensia Garcia, who
originally comes from Gua-

WOWONQ roil MW M R *.

dalajara, Mexico, and has
been here for six years, de-
scribed the day.

“The most important of all
Is to place the baby Jesus in
the manger in the nativity
scene at midnight. (Then) we

sing and share presents.”

TTiere are two other days
In the Latino celebra-
tion of Christmas, Rorez
said. Dec. 29 is the “vigil
night” and Jan. 6 is the
celebration of the three
kings (known as the feast
of the Epiphany in the Cath-
olic Qiurch).

“We select three men from
the community who have
to invite others into their
homes. We bless their house,
pray and we eat,” he said.
“Then these three men go to
church and bring gifts for all
the children in church.”

That means there are actu-
ally two days when children
may get presents.

“Our kids usually got pres-
ents from the three wise
Kings, but now Santa is be-
coming popular and our kids
are asking Santa for pres-
ents,” said Garcia.

Although the idea of Santa
Claus iIs used as well in the

Page 3

Latino community, Rorez
sald, It IS not emphasized as
much. He admits that many
children in the Hispanic
community simply belong to
American culture and natu-
rally recognize Santa Claus.

le

As for the Christmas tree,
many houses have one and
they are decorated as anyone
else would do.

The commercialization of
Christmas affects Hispanic
traditions, he said, but the
hohday is, after all, a reli-
gious one.

“When we do the posada,
we emphasize that the main
meaning of Christmas Is be
together, to worship together
and to know that God is with
us.

Still, 1t i1s a festive time of
year.

“We have food, pinatas and
gifts, music and dances,” he
said. “They do have a lot of
fun.”
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A Los 80 Anos, Raymond
le Escribe una Carta
Especial a Papa Noel

Raymond Rodriguez

Papa Noel, al irme haciendo mayor, y m ~ sabio (asi espero),

se reduce mNis y m”~s mi lista de deseos de Navidad, mientras que
crece mils y m”s mi lista de cosas por las que doy las gracias. Este
ano habr” celebrado ochenta veces la Navidad - toda una vida.
Ya no deseo nada m”s para nu mismo, Eso si, te voy a fastidiar
con sugerencias de regalos que hacerles a los ninos por todo el
mundo. Los dones que recomiendo no cuestan casi nada, y sin
embargo, siguen regalando durante el ano entero.

Papa Noel, haz, por favor, que los pap™is y las mam”is pasen m”s
mmpo con sus hijos; que les den abrazos y los alaben. Que sepan

blar con ellos al nivel de madurez en el que se encuentran. Que

n carino los orienten y los disciplinen.

Papa Noel, haz que los pap”™b les lean libros a sus hijos todos los
dias. Los deleites y las maravillas que en los libros se encuentran
son alegrias que todo niho se merece. Un nino o una niha a quien
le gusta leer nunca se aburre ni siente la soledad.

Papa Noel, que las mam” y los pap”™ pasen m”s tiempo con
sus pequenos en la cocina, ayud”™ndoles a preparar pasteles y
dulces. Es verdad que a veces ensucian, pero el resplandor de su
rostro colma hasta el calor del homo.

Papa Noel, convence a los adultos que se pongan ajugar con los

hicos en el suelo, sin importarles lo tonto que parezca el Juego.

e jueguen por el simple placer de jugar. A veces la educacidn
necesita un recreo.

Papa Noel, recu”rdales a las familias que siembren algo, asi sea
en una maceta de barro. A los ninos les fascinard ver crecer su

lantita. Que ellos la rieguen y la cuiden. Quedardn encantados

on verla echar brotes y florecer. Tal vez intuyan el milagro de su
pia creacidn y desarrollo.

Papa Noel, anima a las familias a construir cosas juntos. La
combinacidn de las destrezas de los adultos con el entusiasmo
y la imaginacidn de los chicos puede transformar un pedazo de
madera 0 una caja de cartdn en algo m~gico. No tiene importancia
alguna lo que se construya. Lo que cuenta es sentir orgullo por
haber logrado algo.

Papa Noel, que las familias no se olviden de compartir siem-

re las tareas caseras, porque asi sienten los ninos que juegan

n papel importante en la familia. Los jdvenes que crecen con

na familia que disfruta colaborando, rara vez se derivan de los
valores que han aprendido en casa. Aprenden tanto por precepto
como por concepto.

Papa Noel, no dejes de asegurar que alguien lleve a los ninos a
la biblioteca, al museo. a un concierto al aire libre 0 a otro evento
social, para que aprecien la riqueza de su comunidad. Estas expe-
riencias nutren la esencia de la persona que algun dia serdn.

Papa Noel, haz, por favor, que alguien lleve de paseo a los chi-
cos al parque, a la playa o por un sendero rustico. Que los chicos
mismos marquen el paso, y que los adultos se acuclillen para ver
lo que ellos ven, a su mismo nivel. Se sorprenderdn de lo mucho
mds que verdn al mirar el mundo por los ojos de un nino.

Yo s6 que estds muy ocupado. Papa Noel, pero te pido que me
revises la lista dos veces por si se me olvidara algo impKDitante.

Si falta algo, sirvete de tu gran amor y sabiduria y agrega lo que
te parezca mejor. Y, por favor, recu”rdales a los adultos que el
amor, aquel regalo que mds necesitan los ninos, no se compra en
una tienda. Del amor brota el amor cuando damos sin recelo de
nosotros mismos todo el ano.

Y lo mejor - no hay que envolverlo.
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W hat Are the

Posadas?

Las Posadas is a tradi-
tional Mexican Christmas
celebration that is quickly
becoming a cherished
custom ofboth Hispan-
ics and non-Hispanics
alike throughout the
United State
Posadas
tradition -
takes piace
the last nine
evenings
before
Christm as
between
December
16 and 24.
The tra-
ditional
Posada
song tells
the story
of Mary
and Jo-
seph. The
nightly
procession is away ofre-
living M ary and Joseph’s
search for shelter (cf. Lk
2:4-7). Posa-
das means
“irm or
lodg-
mg.

How

to

Have

a Posa-

das

Those

celebrating

the Posa-

das gather

together.

Children can

be dressed

as Mary

and Joseph.

Adults, carrying candles
and representations of
Joseph and Mary (these
are called los misterios),
and in some places even
the little donkey, form a
procession with the chil-
dren and prepare to go iIn
search ofposada (shelter).

Body Shop

1302 98th St.
1-806-745-2888

IFeliz Navidad -
Merry

Christm as!
...A todos
nuestros clientes de
Slaton y Lubbock!

O.D. Kenney

Auto Parts
YOUR AUTOMOTIVE
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SLATON, TX
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Posadas

The procession visits
homes (usually three

per night), which have
been designated ahead of
time. Mary, Joseph, and
those in the procession
approach the door of the
first home, singing in

FSR0S3]

Spanish: “Do
you have lodging?”
The people inside the
house respond by sing-
ing, “Go away. This is
no inn.4Th6 proces-
sion moves to other
houses, and again
they are refused
lodging. At the
last house, how -
ever, the “inn
keepers” relent
and welcome the
exhausted
travelers.
They sing,
“Enter, holy
pilgrims.
Come into
our humble
dwelling
and into our
hearts. The night is one
ofjoy, for here beneath
ourroofwe shelter the
Motherof God.” Ev-
eryone enters the house
and a celebration begins.
There is usually food,
beverages, and a pinata
for the children.

Mice vV
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The Posadas Song
(English)
the pure Virgin,
the beautiful Mary!
Final verse upon entering.
Enter holy pilgrims, pilgrims;
Accept this comer.
Although the dwelling is poor,
| give it to you with all my
heart.
Let us sing with joy, joy.
Let us reflect together, that
Jesus, Joseph and Mary,
have come today to honor us.
(Repeat)

Outside

In the name of heaven,

| ask you for shelter
because my beloved wife
can continue no longer.

Inside

This is no inn,

continue on your way.
| am not about to open.
You may be a scoundrel.

Outside

Don’t be inhuman.

Have charity.

For the God of the heavens
will reward you.

Inside

Now you can go

and don’t bother us
because if | get angry
1will hit you.

2 Outside

We come exhausted

all the way from Nazareth;
| am a carpenter

by the name of Joseph.

Inside

| don’t care what your name is.
Let me go back to sleep,

| am telling you

| am not about to open.

Outside

The queen of heaven
Is asking for shelter,
dear landlord,

just for one night.

Inside

Well, if it is a queen

who is asking,

how is it that at night
she travels so alone?

3 Outside

My wife is Mary,

she is queen of Heaven,
and she will be mother
ofthe Divine Word.

Inside

Are you Joseph,

your wife is Mary?
Come in, pilgrims,

| did not recbgnize you.

Outside

May God reward
your great charity, good people, Vv

and fill the heavens de parte de

with happiness.

Inside
Blessed the house
that shelters this day

Que usted
Yy Su
familia
tengan una

y que
tambien

todos
tengan

I
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Great Gitt |deas: Kids' Christmas books

The Grinch is a half-century ~ Snicket delivers. Nella claims her. She soon A simple glossary in the back
old. At first the latke Is scream-  finds out that sharing with, her ofthe book explains the words,
To celebrate, Random House ing because he’s put in hot oil  sjsters is more fun than a bor- although mostofthem are self-

has released a retrospective to firy, but, after he escapes he ing old doll that just sits there. explanatory from the vibrant
of “How the Grinch Stole screams iIn frustration at the Beautiful watereolor images

Christmas” that

iIllustrations by Cepeda. The
misunder- and realistic conversations delightful book reinforces the

includes the standing  make this book a holiday trea- alphabet and teaches about \
original text plus about his syre. AVISO DE RECEPCI6n DE SOLICITUD EINTENCI6n DE|
32 pagesofcom- holiday, e “Minerva OBTENER RENOVACI6n DE PERMISO ATMOSFNRICO .
mentary com - which 1S Louise on |

piled by Charles
D. Cohen, a Dr.

definitely Christmas PERMISO NUM. 39214 |

not Christ- Eve.” Writ- a
SOLICITUD Beck Steel, Inc, ha solicitado a ta Comisi6n de Calidad

Seuss expert. mas. ten and il-
Erom P Or Readers | - Ambiental del Estado de Texas (TCEQ por sus siglas en ingles) reno-
] . ustrate y vacidn del Permiso Num.39214 de Calidad Atmosf6rica el cual autor-
Seuss Grinch know the Janet Mor-

izarfa la operacidn continua de una facilidad para la fabricacion de acero
ubicada401 North Loop 289, Lubbock, Lubbock Condado, Texas. La
planta existente tiene la autorizacidn de emitir los siguientes contami-
nantes atmosf6ricos; compuestos org6nicos, agentes contaminadores de
aire peligrosos, y materia de partfculas incluyendo materia de partfculas
menos de 10 micrones de diémetro.

with his heart
two sizes too
small to Lem-
ony Snicket’s
screaming latke
and a chicken
named Minerva

eventual gan Stoeke
ending (ages 3-6;
because Dutton Ju-
Snicket venile). Min-
sets up the erva Louise
book with, isnotexactly

“This story  the brightest Esta solicitud se le presentd a TCEQ el Noviembre 14. 2008. La solicitud

* land Morgan Stoeke est6 disponible en la oficina central de TCEQ, para revisarla y sacarle

who follows Santa down the
chimney, plenty of delightful
characters are featured in holi-
day children’s books this year.

Here’s a sampling of child-
oriented works:

« “How the Grinch Stole
Christinas: A 50th Anniversa-
ry Retrospective.” Written and
iIllustrated by Dr. Seuss (ages
4-8; Random House Books for
Young Readers).Did you know
the Cjrinch was initially black
and white with pink eyes? Or
that the song the Whos were
singing was different the first
time Seuss composed it?

“Who noo neebu!

ends In someone’s mouth ...”
but his dark humor along the
way makes a fun tale with a bit
of learning thrown in.

e “Olivia Helps With Christ-
mas.” Written and iUustrated
by lan Falconer (ages 4-8;
Atheneum). Waiting for Santa
passes quickly for Olivia (sort
of) when there are so many
things to do in preparation for
his visit.

Falconer relies on his own
childhood traditions to illus-
trate his familiar black-and-
white pig dotted with patches
of green and red in holiday
activities.

hen in the
barnyard.
so young readers will be de-
lighted to be in on the joke
when Santa arrives at the farm
house. Simple drawings in
bright colors will encourage
readers to enjoy the story more
than once.

« “Russell’s Christmas Mag-
ic.” Written and illustrated by
Rob Scotton (ages 4-8; Har-
perCoUins). Santa’s sleigh
breaks down in Firefly Wood,
so Christmas may have to be
canceled.

Not if Russell the sheep has
anything to say about it! Rus-

other customs.

« “Angela and the Baby Je-
sus (Children’s Edition).” By
Frank McCourt with illustra-
tions by Raul Colon (ages 4-8;
Simon & Schuster). Pulitzer-
wiiming author McCourt’s first
Cliristmas book is a wonderful
story about family based on a
memory from his mother, An-
gela, when she was 6.

Little Angela thinks baby Je-
sus must be cold lying in the
manger, so she takes him home
to warm him up. This chil-
dren’s version with luminous

copia, en la oficina regional de TCEQ en Lubbock, y Lubbock County
Courthouse, 904 Broadway, 1st Floor. Lubbock. Lubbock County. El
expediente de cumplimiento de la planta, si existe alguno, esta disponible
para su revisidn en la oficina regional de TCEQ en Lubbock.

El director ejecutivo de TCEQ ha determinado que la solicitud est4
administrativamente completa y llevar6 a cabo una revisidn t6cnica de la
solicitud. La informacidn que se incluye en la solicitud indica que esta
renovacidn del permiso no resultarfa en un aumento de emisiones per-
misibles y no resultarfa en la emisidn de un contaminante atmosférico que
no hubiera emitido anteriormente. TCEQ puede actuar en esta solicitud
sin buscar comentarios publicos adicionales o dar la oportunidad paraj
una audiencia de caso impugnado si se cumple con ciertos criterios.
COMENTARIOS PtJBLICOS Usted puede presentar comentarios
pdblicos, o solicitar una audiencia de caso impugnado a la Oficina del
Funcionario Jefe al domicilio a continuacidn. TCEQ tomard en cuenta
todos los comentarios publicos en la decisidn final de la solicitud. La
fecha Ifmite para presentar comentarios publicos es 15 dfas despuds
de que se publique el aviso en el periddico. Despuds de la fecha Ifmite
para comentarios publicos, el director ejecutivo preparard una respuesta

(13 I ° (11 _ 1} _ _ - - - - - -
“Who doo deebu! _ | The AJl-I"ll-Ever W_ar_1t sell turrTs d Jun!<e_r car into a illustrations by Colon is being para todos los comentarios publicos pertinentes y materiales o impor-
Welcome, Christmas! ~ Christmas Doll.” By Patricia new sleigh and joins Santa on tantes. Valor de la propiedad, ruido, seguridad de trdfico y zonificacidn se
Cthrist-mas cheer! C. McK- hismagical trip. Scotton’s encuentran fiiera de lajurisdiccidn de TCEQ para abordar en el proceso
“Nuh who norbick! . I ssack whimsical illustrations of del permiso.
“Duh who dorbick!” Jitt IVent with il- the bug-eyed sheep and S Cr Despuds de que se concluya la revisidn tdcnica de la solicitud, el director

ejecutivo tomard en cuenta los comentarios y preparard una respuesta para

nM-m—iir-md by Jerry of details plus text that tqdos los com_entarios publif:os pertinentes y materiales o s_igni_ficativos. |

alRISTMAS Pinkney winds around the im- Si s_o!o se rempen com_entar_los, la respuesta a los co_rr_1entar|os, Jgnto con laj

DOLL _ decisidn del director ejecutivo con respecto a la solicitud se enviaran por

(ages 4-8;  ages. _ _ correo a todas aquellas personas que presentaron comentarios publicos o
Schwartz * "N s for Navidad.” que se encuentran en la lista de correos para esta solicitud, a no ser que la
& Wade). Written by Susan Mid- solicitud se refiera directamente a una audiencia de caso impugnado.

the Grinch story even N e 11a dleton Elya and Merry OPORTUNTOAD PARA UNAAUDIENCIADE CASO IMPUGNADf

more precious. wants Banks with illustrations Usted puede solicitar una audiencia de caso impugnado. El solicitante o

e “The Latke Who a Baby by Joe Cepeda (ages el director ejecutivo tambidn pueden presentar una peticidn para que la
Couldn’t Stop Scream- Betty doll 4-8; Chronicle Books). solicitud haga referencia directamente a una audiencia de caso impugnado
ing: A CThristmas for Christ- This alphabet book uses despuds de la revisidn tdcnica de la solicitud. Una audiencia de caso

sty By Lemony ss, but the Spanish alphabe, s
Snicket with illustra- she and there are 30 letters to il- ' d P P

: . _ _ o encia de caso impugnado dentro de 15 dfas de esta notificacidn, el director
tions by Lisa Brown (ages her sisters don’t dare wish for lustrate the traditional ejecutivo puede autorizar la solicitud. Si no se recibe una solicitud para
6-9; MeSweeney’s). Know- anything that extravagant dur- Hispanic holiday season

audiencia dentro de 15 dfas, no se dar”™ otra oportunidad para una
ing the author is the creator ing the Depression. So 7-year- that begins Dec. 16 and audiencia. De acuerdo a la Ley del Aire Limpio del Estado de Texas *

of the “Series of Unfortunate old Nella secretly writes a let- continues to Jan. 6, when the published simultaneously with  382.0S6(0) solo se puede conceder una audiencia de caso impugnado si
Events” sets high exp>ectations  ter to Santa. three kings arrived to greet Je- an adult edition - same words, €l historial de cumplimiento del solicitante se encuentra en la clasificacidn

for his first picture book, and When Baby Betty arrives. sus. mas baja de acuerdo a los requisitos de historial de cumplimiento que
aplican y si la peticidn para audiencia esti basada en cuestiones debatibles

de hecho gue son pertinentes y materiales para la decisidn de la Comisidn
con respecto a la solicitud. Adem®6s, la Comisidn solo concederd una audi-
encia sobre cuestiones que se presenten durante el perfodo de comentarios
pdblicos y no se retiran

Fortunately Dr.
Seuss was a perfec-
tionist for words, and
he reworked the song.
These tidbits of info
from Dr. Cohen make

lustrations  his sidekick frog are full

different illustrator.

Una persona que puede estar afectada por contaminantes de emisiones
atmosfdricas de una planta tiene derecho a solicitar una audiencia.

Si se solicita una audiencia de caso impugnado, debe presentar lo
siguiente: (1) su nombre (o para un grupo o asociacidn, un represent-
ante oficial), direccidn, numero de teldfono y numero de facsimile

si lo tiene; (2) el nombre del solicitante y numero de permiso; (3) la
declaracidn A[yo / nosotros] soUcito una audiencia de un caso impug-
nado®; (4) una descripcidn especffica de como se verfa adversamente
afectado por la solicitud y emisiones atmosf6ricas de la planta de
manera que no es comun para el publico en general; (5) la ubicacidn y
distancia de su propiedad con relacidn a la planta; y (6) una Descrip-
cidn de como emplea la propiedad ia cual puede ser impactada por

la planta. Si la peticidn la hace un grupo o asociacidn, el miembro o
miembros que tienen derecho a solicitar una audiencia y los intere-
ses que el grupo o la asociacidn busca proteger, tambien se deben
identificar. Tambi6n puede presentar los ajustes que propone hacer a
la solicitud / permiso que pueden satisfacer sus preocupaciones. Las
peticiones para una audiencia de caso impugnado se deben presentar
por escrito dentro de 15 dia despu6s de aviso, a la Oficina del Funcio-
nario Jefe a la direccidn a continuacidn.

IFELIz Navidad a
Todos! Merry
Christmas to all!

ASSOCIATED
BUSINESS
SERVICES
Metro Toner

806-744-1984
Feliz Navidad y Mucho

Fxito en e Nuevo Alio 2008

aime Garcla

m /- ~E£/an
John
Cervantez
Photography
144-1654

ALAPENO

nE STAUKANT

H "udeU tetcf un Si se registra oportunamente una peticidn para audiencia de caso impug-

nado, el director ejecutivo enviard la solicitud y cualquier peticidn para
una audiencia de caso impugnado a los comisionados de TCEQ para su
consideracidn durante la reunidn programada de la Comisidn. Excepto si
la solicitud se refiere directamente a una audiencia de caso impugnado. el
director ejecutivo enviard por correo la respuesta a los comentarios Junto
con la notificacidn de la reunidn de la Comisidn a todas aquella personas
gue hayan hecho comentarios o si se encuentran en la lista de correspon-
dencia para esta solicitud. Si se concede la audiencia , el tema de la
audiencia estard limitado a casos debatibles de hecho relacionados a
Intereses pertinentes y materiales de calidad atmosfdrica que se hayan
presentado durante el perfodo de comentarios. Cuestiones tales como
valor de la propiedad, ruido, seguridad de trdfico y zonificacidn no estin
dentro de lajurisdiccidn de la Comisidn para abordarse en este proceso

m/ judicial.

5011 Interstate 27
(806)747-2329

LISTADE CORRESPONDENCIA Aparte de presentar comentarios pu-

blicos, puede solicitar que lo / la incluyan en la lista de correos para recibii
en el futuro avisos pdblicos para esta solicitud esp>ecffica que envfa por

o | correo la Oficina del Funcionario Jefe enviando una peticidn por escrito a
fv__ la Oficina del Funcionario Jefe de TCEQ a la direccidn a continuacidn.

Merry Chfls~t™as
Happy ~ew Vear

INFORMACI6N Los comentarios publicos o peticiones para una
reunidn pdblica o audiencia de caso impugnado se debe presentar a la
Oficina del Funcionario Jefe, MC-105, TCEQ, P,0. Box 13087, Austin,
Texas 78711-3087. Para mayor informacidn acerca de esta solicitud para
permiso o el proceso para permisos, favor de llamar a la Oficina de Asis-
tencia al Publico, al 1-800-687-4040. Si requiere informacidn general de
TCEQ dirigirse al portal electrdnico www.tceq.state.tx.us.

Gracias por su
apoyo!
El Editor Newspaper
806. 763-3841

Your American Express Travel Headquarters

Se puede obtener informacidn adicional de Beck Steel, Inc., 401 North
Loop 289, Lubbock, Texas 79403-2703 o al llamar Mr. Roger Reyna en el
(806) 783-9944.

HOURS: 8:00-6:00 P.M. MON- HRI (806) 793-3901 1-800-543-147/3
SECURITY PARK 3602 B-6 SLIDE RD LUBBOCK, TX

Fecha de Expedicidn: Diciembre 1. 2008
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Keeping Fam

hen everything
Christmas comes
with a
shortcut - the pre-
signed Christmas
card, the preedeco-
rated tree, even
cookies already cut
because who has
time for slicing - the
high-maintenance
homemade holiday
tamale is facing
grim times, indeed.
Tamales are a beloved
icon of local culture, but those
lovely, luscious bundles can
take three days to prepare. The
recipe has to be extracted from
generations of memory: Many
of those nanas refused to write it
down. And assembling the pre-
cious dozens requires a horde
of helpers who must eke a spare
Saturday out of December’s
insanity. All of this, and you
can get a dozen from the drive-
through for $18.
The cultural sellout is tempt-
Ing: You’d still have tamales for

Christmas. But there would be
guilt. And disappointed chil-

dren. And somewhere, up in
heaven, a disgusted nana shak-
ing her head.

Some Latino families now
sacrifice the homemade tamale
to modem times, buying a few
dozen or picking up pre-made
masa and mixed meat from the
market.

But others pony it up and
slug through the kitchen fest
In the name of preserving their
rapidly assimilating culture and
saving a fading tradition.

“We make ourselves do
them,” says Margaret Macias,

On the Internet -www. eleditor.com
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Ily Traditions Is hard w ork

53, of Phoenix, who has pared

her yearly 35 dozen tamale
tradition to a trim
20 bundles. “It
was just too much.
Nobody likes to
do it anymore. It’s
just a lot of work.
It can be fun....
And then it’s like
| still make ‘em
because | don’t
wanna lose that
knowledge.”

Then, when the cooking is
done, “you have so many pots
to wash out, and it’s ‘Oh, my
God, who’s gonna do the pots?’
But we all enjoy that day, even
ifwe’re dead tired.”

In today’s rapidly merging
Hispanic and American cultures,
“there are a lot of traditions that
kind of dissipate,” says Abelar-
do de la Pena Jr. of Los Angeles,
a strategist with lIconoculture, a
consumer research group. “The
use of Spanish as a primary
language, the telenovelas. But
(tamales) are something that can

¥

Numero Lino Tejano Hit Station

ennifer "La Chismosa'

The Pog” Moreno

ornings on

Magic 93.7!

ISS a cay.....

Miss a lot!

be passed on in a cultural way,

a culinary way, in an authentic,
real fim way of passing on food
and party and enjoyment.”

O fcourse, this “passing on”
means that you get yourselfto a
kitchen and you watch and help
and learn. The first ingredient in
this recipe is time, and the rest
IS absorbed just by being there
and getting your hands into
some dough.

Twelve-year-old Lorena
Ledezma of Phoenix has been
haunting the kitchen at tamale
time for as long as she can re-
member. She can’t wait until it’s
her turn to learn - maybe this
year, her mother says. She loves
being in there with her mother
and all of her aunts, everybody
focused on making morsels of
joy.

“Everybody’s all talking and
talking and making tamales and
It’s ‘pass me the meat’and ‘pass
me the chile,”and I’'m in charge
of cleaning up the leaves,”
Ledezma says.

Ledezma walks with agility
between her two cultures. She
loves Hello Kitty and Rebelde,
translates Spanish into English
for her parents at home, and
worships Jack in the Box. But
the tamale is something she
plans to hold dear.

“So that when | grow up. I’ll
be able to make some for my
children. So I won’t have to be
like, ‘Mom, what’s the recipe?
Will you help me make them?”“

Tamale-making is learned by
rote. After 40 dozen, you’ve fig-
ured out the right ratio of masa
to meat. You’ve memorize how
to fold the com husks into neat
packages after doing it again
and again.

Being there is how this
custom is carried on, and there
IS Immense pressure, even if
you’re working, even if you
have kids and a household, to be
at tamale day and uphold your
culture.

“Ifyou don’t go, you hear it
from everybody,” says Stepha-
nie Gonzales, 27, a receptionist
In Phoenix. “It’s “‘Where were
you? Where were you? Where
were you?’“

And if you’re not there,
well, there may be no tamales
for you. The handmade tamale
IS a rare treat, a labor of love,
and doled out accordingly. The
temptation to horde is strong.

“My husband promises
everybody tamales,” says Rosie
High- tower, 50, of Phoenix.

Editor

“We grind the masa, boil up
the chile, the whole works.
We’ll make 25 dozen, and |
think there’s two dozen left for
us. And I’'ll say, ‘OK, that’s it,
we’re not going to do any more
of this.” ™

So the official word this year
IS that she’s not making any at
all.

“I1f I say I’'m not making any,
they’ll leave me alone,” High-
tower says. “If | just make 15
dozen, itwon’t be so bad.”

“You’ve gotta keep ‘em
going,” she adds. “It’s too easy,
too easy to just buy ‘em. It’s
about the feelings that you put
into it when you’re making
‘em. You think of who you’re
making them for and how they
appreciate the tamales.”

Specifically, she thinks of
her husband’s fiitend, who got
his hands on a dozen of her

tamales and in his glee ate all 12
on his drive home.

The tamale was almost lost
In Anita Luera’s family. Her
mother died about a year and a
half ago, and she ‘Svas the glue
who used to hold the tamales
together.”

In their sadness, Luera and
her siblings were tempted to
just let it go, but instead “it’s de-
veloped into a family rebuilding

Newspaper

effort,” the 51-year-old Tempe
woman says.

Their dedication to the
tamales involves considerable
schedule wrangling, and they all
have to be there because no one
knows the entire recipe. They
have to pool their memories of
Mom.

“We’re all working, we all
have families, we all have dif-
ferent priorities,” Luera says.
“We start the conversation via
e-mail: ‘What’s a good date?”

This year, Saturdays were
shot, so they’re all taking a
Friday offof work to celebrate
each other and their culture and
to make their familial holiday
magic.

“Youjust can’t do it one per-
son on their own,” Luera says.
“But once we come together,
we remember all those lessons
that were taught over the years

of fixing the ojas and how to
spread masa. Ifone doesn’t
remember, then the other re-
minds.”

And sure, there’s a shortcut
involved - store-bought masa -
but in the end, it really doesn’t
matter.

“Being from a big family,”
Luera says, “the best blessing
Is that we can all come together
for this tradition.”

ave a

Christmas
on behalf
of all of our
staff!

ATODAS LAS PERSONAS Y PARTES INTERESADAS:

Beck Steel, Inc. ha solicitado a la Comision
de Calidad Ambiental de Texas (TCEQ) la
RENOVACION del Peimiso Num. 39214 para
""alidad Atmosferica, gque autoriza la continua
operacion de una facilidad para la fabricacion
de acero ubicada en 401 North Loop 289, Lub-
bock, Lubbock Condado, Texas. En la sec-
lon de avisos PUBLICOS de este periodico se
encuentra informacidn adicional de esta solici-
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|V lexican X k*aditions
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Christmas for Mexicans, in tra-
ditional homes and rural areas, is
a religious holiday.

It is a celebration of the Nativ-
ity. This means the birthday of
Our Lx)rd Jesus. In order to pre-
pare for the day of symbolic com-
memoration, we have the “Posa-
das”. These celebrations are a
“Novena” or nine days before the
24 which is the “Noche Buena”
or “Holy Night”.

These Posadas are an enact-
ment of looking for lodging of St.
Joseph and Virgin Mary, called
The Pilgrims going to Bethlehem
for the Census according to the
Scriptures. In Spanish we called
them: “Lx)s Peregrinos, San Jos6
y la Virgen Maria”. Each family
in a neighborhood, will schedule
a night for the Posada to be held
at their home, starting on the 16th
of December and finishing on the
24th on Noche Buena.

Every home will have a Nativity
scene. The hosts of the home are
the innkeepers, and the neighbor-
hood children and adults are Los
Peregrinos, who have to request
lodging through singing a simple
chant. All carry small lit candles
in their hands and four teenag-
ers of about the same height are
chosen to carry Los Peregrinos,
which are two small statues of St.
Joseph leading a donkey, which
Virgen Mary is riding sidesaddle.
The head of the procession will
have a candle inside of a paper
lamp shade that looks like an ac-
cordion but open at the top and
it is called a
“FaroUto” or
little lantern.

The Per-
egrinos will
ask for lodg-

Ing in three
different
houses  but
only the third
one will allow them in. That will

be the house that is supposed to
have the Posada for that evewiiif?

Once the innkeepers let them in,
the group of guests comes into
the home and kneels around the
Nativity scene to pray the Rosary.
The Rosary is a traditional Catho-
lic prayer, which consists of the
following prayers: 50 Hail Mary,
5 Our Father , 5 Glory and the
Litany, which is a series of Praises
for the Virgin Mary, plus singing
traditional songs like Holy Night
In Spanish of course!

After all the prayer is done,
then it comes the party for the
children. There will be a Pinata,
(pronounce Pignata, for it has
an n instead of an n), filled with
peanuts in the shell, oranges, tan-
gerines, sugar canes, and seldom
wrAped hard candy. Of course.

Feliz Navidad

.. .ATODOS Y
Prospero Ano
2009

Departe de
Ballet
Folklorico
Aztian
For more
INfo call:
Zenalda
806-793-0099

there will be other types of chants
the children will sing while the
child in turn is trying
to break the Pinata
with a sgick while
he/she will be blind-
folded.

Although the Pi-
nata was originally
from Italy, it has
become a Mexican
tradition for celebra-
tions where there
are children involved. The Pinata
was made out of a clay pot and
decorated with crepe paper in dif-
ferent colors. Today’s pinatas are
made out of cardboard and paper

mache techniques and decorated
with crepe paper. This change
was made to prevent the children
from cuttifig their hands when
going for the fruit and candy
when the Pinata was broken and
the clay piece would become a
hazard. They have all kinds of

designs besides the tradi-

tional star.
For the adults there
Is always “Ponche con

Piquete”(sting), which is
a hot beverage or “Punch”
made out of seasonal fruits
and cinnamon sticks, with
a shot of alcoholic spririt.
A good substitute here in
Ohio is hot apple cider with
fruits, without the “spirits”.

On Noche Buena, December
24, everybody goes to Misa de
Noche Buena which is at mid-
night. After the Mass, everyone
goes to their respective homes to
have dinner with family and any
friend who does not have a fam-
ily is always welcome to be part
of a family celebration, and most
important of all to place the Baby
Jesus in the manger in the Nativ-
Ity scene.

The presents are not received
on Christmas, for Christmas is a
celebration of Life of Our Savior.

The New Year’s Eve, there is a
Misa de Gallo, (Rooster’s Mass)
that takes place at midnight also.
Some families go tochurch earlies
to give thanks for all the blessings
received during the year.

The children’s celebration of
receiving presents is not until
January 6th, “el dia
de Reyes”, the day
of the Kings, or the
Wise Men Day. It
IS the Magi who
brought the presents
to the Baby Jesus,
thus, they bring the
toys to the boys and
girls who have been
good. The children
place their shoes by the window,
so the Magi place the present in
the shoe. It the present is bigger
than the shoe, it will be placed
next to it. Many chil-
dren, get a new
pair of shoes for a

present.
El dia de Reyes
Is celebrated with
a “Merienda”
consisting of hot
chocolate and
“The Rosea de
Reyes”. “La Me-
rienda is the medl
that takes, place
any time between
5 PALl. and 7 PA1.
it 1S not a heavy
meal but the equiv-

alent of “High Tea”.

The Rosea de Reyes is a big
oval wreath made out of egg
bread (like an egg bagel, but
huge) with dry fruit decorations
and sprinkled sugar on top, but
Inside, there is a little ceramic doll
which represents the Baby Jesus.
The person who gets the piece of
bread with the Baby, must be the
Godparent of the Baby Jesus in
the celebration of the Candelaria,

a I

liristm a s

on February 2nd..

“El dia de la Candelaria” is
the day of the Candle or Light,
known as the Day of Purification.
That day, the Nativity scene is put
away with a party given by the
person who got the Baby Jesus
In his/her piece of bread during
the Rosea de Reyes celebration.
He or she will be responsible for
making a “Ropon” or christening
gown for Baby Jesus. Generally,
they have
a Din-
ner with
Tamales
(Tamales
are com
bread N
filled with
meats in a
sauce or
raisins wrapped in com husks).

Lately, these traditions have
been modified. For example, the
Posadas are now nine parties
that are celebrated in differentes
friends homes before Christmas.
Also, with the North American
Free Treaty Agreement, known
as NAFTA, Christmas is now
celebrated the American style,
with Santa Claus, the meals and
presentes, mostly among the aflu-
ent people. Others take trips to
sky resorts in the United States or
Europe, or travel to turistic places
within Mexico.

All the education institutions
are on vacation during the holi-
days, they do not get back to
school until after January 6th,
Also, the government offices and
the other institutions connected
with the government close during
those two week

DISFRUTAR

TIME TO ENJOY TOGETHER
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Tradidones Mexicanas para La Navidad

La Navidad es una festividad
religiosa

entre las familias tradicionales
y en

las zonas rurales.

La Navidad significa el
nacimiento de Nuestro Senor
Jesucristo. Para preparamos
para ese dfa en que celebramos
simbdlicamente Su Nacimiento,
tenemos Posadas. Estas posadas
son una “Novena” o nueve dias
antes de la Noche Buena, que
es el 24 de diciembre.

Las Posadas son una
actuacidn de la penuria que
pasaron San Jos6 y La Virgen
Marfa para encontrar posada

0 albergue en su viaje a Bel6n
para cumplir con el Censo de
acuerdo con las Escrituras. En
espahol les llamamos “Los San-
tos Peregrinos Jos6 y Maria”.
Cada familia en un barrio se
tuma una noche y celebra con
una posada en su casa; empie-
zan 16 de diciembre y terminan
el 24 en la Noche Buena.

En cada casa hay un
Nacimiento. Los anfitriones
representan a los hosteleros y
los ninos del barrio, asf como
los adultos, representan a “Los

Peregrinos” quienes piden
posada con un cdntico simple

a sus versos. Todos llevan en
sus manos velitas encendidas y
se escogen cuatro adoloscentes
para que carguen a Los Peregri-
nos, que son dos pequenas esta-
tuillas de San Jos” jalando a un
burro en el cual va montada de
lado la Virgen Maria. La pro-
cesidn va guiada por una vela
dentro de un “farolito”, que es
como un acordedn de papel de
colores con un apertura arriba y
una vela adentro.

Los Peregrinos piden posada
en tres differentes casas pero
sdlamente la tercera les dejar®
entrar. Esa es la casa a la que
le corresponde la posada esa
noche. Cuando los hosteleros
les permiten pasar, el grupo
de invitados entra en el hogar
y se arrodilla alrededor de el
Nacimiento y reza el Rosa-
rio. El Rosario es una oracidn
catdlica que consiste en 50
Ave Marias, 5 Padre Nuestros,
5 Glorias, y la Letanfa, que es
una serie de alabanzas para la
Virgen Maria, ademis tambien
se cantan cancidnes tradiciona-
les de Navidad, como Noche de
Paz, en espanol jpor supuesto!

Despu”s de todos estos
rezos, sigue la fiesta para los
ninos. Se les celebra con una
Pinata, la cual estd llena de
cacahuates (manQO, naranjas,
mandarinas, canas de azucar,

y a veces caramelos envueltos.

Por supuesto, tambidn hay edn-
ticos para entonar mientras que
el nino en tumo trata de romper
la pinata con un palo y

con los ojos vendados.

Aunque la Pinata es
originaria de Italia, se
ha convertido en una
tradicidn mexicana
para cualquier tipo de
celebracidn en la cual
hay ninos. La Pinata se
haefa con un jarro de
barro y se decoraba con
papel crepd de diferentes
colores. Hoy en dfa, las
pinatas estdn hechas de
cartdn y de papel machd
y se decoran con papel
crepd. Este cambio fue
hecho para evitar que
los ninos se cortaran las
manos cuando se tiraban
al suelo a recoger las
firutas y los dulces al quebrar

la Pinata ya que los pedazos de
barro rotos eran peligrosos. Hay
todo tipo de disenos, adem”s
de la estrella, que es la pinata
tradicional de Navidad.

Para los adultos siempre
hay “Ponche con Piquete”,
es una bebida caliente hecha
con frutas de la estacidn con
trozos de canela y con un poco
de aguardiente (ron, tequila,
mezcal, cognac, jerez, etc.). Un
buen substituto en Ohio es la
sidra de manzana con frutas, sin
“piquete”.

En la Noche Buena, el 24 de
diciembre, todos van a la Misa
de Noche Buena que es a las

12, 0 a la medianoche. Despu6s
de la misa, todos se van a sus
respectivas casas a la Cena

de Navidad con su familia y
cualquier amigo que carezca de
familia, siempre es bienvenido
a participar en la celebracidn,
pero lo mds importante, es
poner al Nino Jesus en el pese-
bre en el Nacimiento.

Los regalos no se reciben en
la Navidad porque la Navidad
es la celebracidn del Nacimien-
to de Nuestro Salvador.

La noche del ano nuevo, hay

una Misa de Gallo, se celebra
a la medianoche tambien.
Algunas familias optan por ir a
la iglesia al anochecer para dar
gracias por todas las bendi-
ciones recibidas durante el ano.

La celebracidn en la cual los
ninos reciben los juguetes no es
sino hasta el 6 de enero, “el dfa
de Reyes” o Los Reyes Ma-
gos. Fueron los Reyes Magos
quienes le llevaron los regalos
al Nino Jesus, por consiguiente,
son ellos quienes traen los rega-
los a los ninos y a las nifias que
se han portado bien. Los ninos
ponen sus zapatos cerca de la
ventana para que los Reyes
Magos le pongan el regalo en
su zapato. Si el regalo es m”s
grande que el zapato, entonces
lo ponen al lado. Varios ninos
reciben un par de zapatos
(calzado) nuevo como regalo.

El dfa Reyes se celebra con
una merienda que consiste de
chocolate caliente y la Rosea
de Reyes La merienda se lleva
a cabo entre las 5y las 7 de
la tarde y no es una comida
pesada, sino algo asf como lo
equivalente al “High Tea”.

La Rosea de Reyes es un
pan en forma de guimalda que
estd hecha con muchos huevos
y es muy grande, est” cubierta
con frutas cristalizadas y azucar
encima, pero adentro hay una
figurita de cerdmica que repre-
senta al Nino Jesus. La persona
a la que le toque la pieza del
pan con la figurita, tiene que
ser el Padrino o la Madrina del
Nino Jesus en el Dfa de la Can-

delaria, el dos de Febrero.

El dfa de la Candelaria es
el dfa de la Luz, el dfa de la
Purificacion. Ese dfa se recoge
el Nacimiento con una fiesta or-
ganizada por la persona que se
sac6 el Nino Jesus en la Rosea
de Reyes. Dicha persona es re-
sponsable por hacerle el Ropdn
al Nino Jesus. Se acostumbra
a celebrar ese dfa con una cena
con Tamales. (Los tamales son
un platillo tfpico de Mexico
que se hace con masa de mafz y
se rellenan con cames en salsa
0 con pasitas y se le agrega
azucar para hacerlos dulces y
se envuelven con las hojas del
elote).

En la actualidad, estas tradi-
ciones han sido modificadas.
Por ejemplo, las posadas son
fiestas que se celebran en difer-
entes casas nueve dfas antes de
la Navidad, y son simplemente
fiestas seculares. Asimismo, con
la influencia del Tratado Libre
de Comercio conocido como
el TLC, ahora se celebra la
Navidad al estilo de los Estados
Unidos entre la gente adinerada,
con Santa Claus y todas las
tradidones norteamericanas
con sus platillos y los regalos.
Otra gente se toma vacaciones
para ir a esquiar a los Estados
Unidos o a Europa, o viaja a
lugares turisticos en Mexico.

Todas las instituciones
educativas tienen vacaciones
por tres semanas y no regresan
a las clases sino hasta despu6s
del 6 de enero. Asimismo, las
oficinas de gobiemo y sus de-
pendencias cierran durante esas
dos semanas.
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Reaction Wireless | (606) 296-0009
Venture Comm. | (606) 291-9727

Denver City
Southwest Comm. | (806) 592-7496

Lemete
Trio Wireless | (806) 777-8538 Poet
Venture Comm. | (806) 872-0316 Reaction Wireless/PCC | (806) 4 ~ 0277

Seminole
Tno Wireless | (432) 758-9826

Levelland
Reaction Wireless | (806) 894-4003

Lubbock

Absolutely Wireless | (806) 785-3488
Trio Wireless | (806) 747-68399

Trio Wireless 1 (806) 797-1290

W ireless4U | (606)698-6446
Wireless 4 U (806) 795-0900
Wireless Toyz (806) 798-8300

Orgulloso Patrocinador da:

Para cuentas empresariales y gubemamentales llama al 1-866-WLS-BIZZ 0 visrta alltalbusiness.com

Aplican impuestoe federeles, eatatalee y locales. Ademks, Alltel puade cobrar cargos mansualas por conactividad, cargos regulatorios, administrativos y por proporcionar al servicio 911 de haste $2.19y torifas faderales y
eatalelas del Fondo de Servicio Universal (ambas tarifas varian segun el uso del clienta). Estas tarifss adicionalas puedan no ser impuestos Ocergos requeridos por el gobiemo y estSn suletoe e cembios. Pere obtener mis
informeciOn edicionel ecerce de tus Impiiestos, cuotas y tarifas, consults a un represantanta de servicio al clienta de Alltel Otu facture mensual. Requerimientos del Smart Choice Peck: Todos los dientes nuevos O existentes
quo activen O cambien a un aparato mteiigente requeririn comprar y mentener un Smart Choice Pack durante el tiempo estipuledo en su contrato para calificar para obtonor el teldfono al precio que se ofrece al estar dentro del contrato Detelles
del Teldfono: Los teldlonos y los reemboisos que aptiquen estSn disponible por tiompo limitodo. hasta agotar existencias con la activacidn de un plan de tanfas que califique El reembolso serS en forma de una tarjeta de regalo VISA Umitado a 1
roembolso por compra que califique H tetdfono puede ser devuelto dentro de los pnmeros 15 dias de compra Si el cortificado del reembolso por correo ha sido presentado. Alltel devotverd el precio de la compra manos el monto del reembolso H
ctionie tiene que pogar los impuestos gm apliquen Consulta el certiticado del reerr*so para obtener mds detalles Mi Circulo: Servicio dispomble para clienles nuevos v existentes en selectos planes actuates Se requiere un dan de tarifas minimo
de $49 99 para obtener un Plan de Mi Circulo con 5 numeros. $59 99 para 10 numeros. $99 99 pars 20 numoros Para los clientes del servicio Smart Choice fM . se requiere un plan de tanfas mtnimo de $69 99 para obtener un Ran da Mi Circulo con
5 numeros, $69 99 para 10 numeros, $139 99 para 20 numeros Los numeros de Mi Circulo deben ser compartidos con todas las lineas de la cuenta pnmana Los clientas no puaden designer dentro de sus numeros telefOnicos disponibles a su propio
numero mOvil Ocorreo de vo/, numeros para obtener tnformacidn de Oirectono ni numeros que empiecen con 900 Les llamadas deben empezar y terminal en el Area de llamadas de tu plan Los numeros dasignados deben estar dentro de los 50 estados
de los Estados Unidos Esta caractjnstica puede ser descontinuada a discreciOn de Alltel Deberds dejar pasar 74 horas para que los cambios a los numeros de Tu Circulo se hagan efactivos Aplican restncciones a los clientes comerciates y dal sarvicto
propegwk) Consulta a un represantanta para obtener mas detalles Lineas adicionalas por $9.99:1 linea debe sar linea primaria de servicio en uno de los planes de tanfas selectos de $59 99 O mAs. con un maximo de 4 lineas

tacundarios por $9 99/mes Se requiere un contiato de servicio por 2 ados para cada linaa junto con la promocidn de uo teldfono Por un cargo adicional mensual se pueden contratar lineas secundanas dentro de los planes Smart

Choice Pack Consulta a un representante pata obtener mas detalles Informacién adicional: Esta oferta puede estar limitada por tiempo existencias. cobertura O localidades participantes Hay un cargo no reembolsable de $25
por ectivacidn por linoe Puede aplicer una tarifa de $200 por ilnee por cancalacidn prematura del contrato El servicio esta sujeto a las Normas y Condiciones para Servicios de Comunicaciones y otra informacidn disponible an todas

Oonaunier
Information

las Itendas Alltel Oen aHtol com Todas las martas de productos y servicios indicedos son los nombres. nombres comerciates marcas comerciales y togotipos de sus correspondientes popietonos BlackBerrytSi. RIMIS). Resoarch In
Motion!*. Sureilg/padP Vlas marcas. nombres y logotipos relacionados son propiedades de Research In Motion Limited y son ragistrados y/o usadas en los Estados Unidos y en paises alrededor del mundo Las imAgenes de las pantallas
son simuladas 02006 Alltel Communications, LLC Todos los derechos reservodos



